
مقدمه
ــوده  ــرداری از آبزیــان دریــای کاســپین از زمان هــای بســیار دور توســط ماهیگیــران ایرانــی و روســی متــداول ب بهره ب
اســت. ولــی تــا زمــان حكومــت قاجاریــه دولت هــای وقــت نقــش مشــخصی در ایــن زمینــه نداشــته اند. مثــلا در زمان 
صفویــه بازرگانــان و ماهیگیــران روســی مســتقیماً بــا اخــذ مجــوز صیــد از مقامــات محلــی به طــور نامحــدود از انــواع 
ماهی هــای کرانه هــای ایرانــی دریــای کاســپین بهره بــرداری می کردنــد. بــه ویــژه از آن جــا کــه ماهیــان خاویــاری دریــای 
کاســپین کــه بــه دلایــل شــرعی و مذهبــی مــورد توجــه و اســتفاده ی ایرانیــان مســلمان نبــود، زمینــه را بیشــتر بــرای 
روی آوردن اتبــاع روســی جهــت بهره بــرداری از ذخایــر جنوبــی دریــای کاســپین فراهــم می کــرد و فرمانــداران محلــی 
هــم بــه نوبــه خــود هــر رودخانــه و یــا هــر قســمت از دریــا را بــا اســتفاده از موقعیــت خــود بــه اتبــاع روســیه تــزاری اجــاره 

می دادنــد. 
در ســال 1214خ محمدشــاه قاجــار بــه موجــب فرمانــی ایــن ترتیــب را برهــم زد و همــه اجاره هایــی را کــه بــدون دخالــت 
دولــت تنظیــم شــده بــود باطــل اعــلام کــرد. حاجی میــرزا آقاســی صدراعظم وقــت برای تحكیــم فرمان مذکور شــخصاً 
تمــام شــیلات ایــران را از شــاه اجــاره کــرد و بــه ترتیــب یكــی پــس از دیگــری بــه میرابراهیم خــان دریابیگــی، میرصــادق 
دریابیگــی، میــرزا اســماعیل خان و میرزاآقاســی گیــلان، بــه مبالــغ مختلــف و بالاخــره بــه شــخصی بــه اســم »عبــدل« از 

اتبــاع روســیه بــه مبلــغ 6500 تومــان اجــاره داد.
آبزیــان ســواحل جنوبــی  درگیری هــای پی درپــی ایــران بــا دولــت روســیه موجــب شــد کــه امتیــاز بهره بــرداری از 
ــی  ــخ ط ــن تاری ــره در ای ــرد و بالاخ ــرار گی ــی ق ــدد خارج ــراد متع ــار اف ــال 1272خ در اختی ــا س ــران ت ــپین در ای ــای کاس دری
قــراردادی کوتاه مــدت امتیــاز بهره بــرداری از شــیلات شــمال بــه شــخصی بــه نــام اســتپان مارتینوویــچ لیانــازوف کــه 
از ســرمایه داران هشــترخان و صاحب امتیــاز شــیلات ایــن شــهر بــود واگــذار گردیــد، کــه نهایتــاً در تاریــخ 25 دســامبر 
1893 برابــر بــا 1273خ در شــهر تهــران قــراردادی بیــن صدراعظــم بــه عنــوان نماینــده ناصرالدیــن شــاه و لیانــازوف بــه 
، بــه امضــاء رســید و طــی ایــن قــرارداد ماهی هــای قابــل صیــادی در ایــران از رودخانــه آســتارا در  عنــوان بهره بــردار
مــرز غربــی تــا رودخانــه اتــرک در مــرز شــرقی ســواحل ایرانــی کاســپین، بــه مــدت 27 ســال یعنــی تــا تاریــخ اول اکتبــر 
1920 در مقابــل پرداخــت ســالانه 500هــزار تومــان، در اجــاره لیانــازوف قــرار گرفــت. در ایــن دوره بــود کــه لیانــازوف، بــه 
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عنــوان مســتأجر شــیلات ایــران، متعهــد شــد طبــق متــن قــرارداد، مراکــز و ایســتگاه های متعــدد صیــد و بهره بــرداری 
- در نقــاط مختلــف ســواحل ایرانــی کاســپین ایجــاد نمایــد. پــس از ســپری شــدن ســه  -به ویــژه بــرای فــرآوری خاویــار
ســال از مــدت ایــن قــرارداد و فــوت لیانــازوف، در ســال 1896 قــرارداد جدیــدی بــا پســر وی گئورکــی اســتپانوویچ 
لیانــازوف بــا همــان شــرایط و افزایــش مــدت پنــج ســال بــه قــرارداد قبلــی؛ یعنــی تــا تاریــخ اول اکتبــر 1925، بــه امضــاء 

رســید.
محــدوده ی جغرافیایــی امتیــاز لیانــازوف تمــام آب هــای ســاحلی ایالات گیــلان، مازنــدران و اســترآباد را دربر می گرفت 
 ، و نواحــی عمــده ی شــیلات در ایــن قــرارداد عبــارت بــود از مناطــق آســتارا، بندرانزلــی، حســن کیاده، مشهدســر

ــه. ــترآباد و گمش تپ ــج اس ــس، خلی خواجه نف
باتوجــه بــه این کــه گئورکــی لیانــازوف غیــر از تجــارت شــیلات، فعالیت هایــی در اســتخراج و تجــارت نفــت در باکــو و 
نیــز فعالیت هــای تجــاری دیگــر داشــت، پــس از فــوت وی، میــراث او بــه ســه پســرش بــه نام هــای مارتیــن، اســتپان و 
لئــون رســید و هرکــدام بخشــی از امــور مربــوط بــه میــراث تجــاری خانــواده خــود را اداره می کــرد؛ مارتیــن لیانــازوف کــه 
بــرادر بزرگتــر بــود، اداره ی امــور شــیلات را برعهــده گرفــت و فعالیت هــای او تــا زمــان وقــوع جنــگ جهانــی اول ادامــه 
خ ارز و مشــكلاتی کــه  داشــت. شــروع جنــگ جهانــی و وقــوع انقــلاب اکتبــر 1917 روســیه و هم چنیــن تفــاوت در نــر
در زمینــه خــروج پــول از روســیه پیــش آورد، موجــب شــد کمپانــی لیانــازوف نتوانــد اجاره بهــاء را بــه موقــع و بــر طبــق 
قــرارداد پرداخــت نمایــد. بنابرایــن به واســطه ی اوضــاع یادشــده، اختلافاتــی بیــن دولــت ایــران و کمپانــی لیانــازوف 
به وجــود آمــد. تــا این کــه ســرانجام در ســال 1297خ دولــت ایــران تصمیــم بــه لغــو امتیــاز شــیلات لیانازوف هــا گرفتــه 
ــده  ــه مزای ــپین را ب ــای کاس ــی دری ــواحل جنوب ــیلات س ــی ش ــق اعلان ــران طب ــت ای ــا، دول ــاز آن ه ــای امتی ــس از الغ و پ

گذاشــت. 
در ســال 1918م برابــر بــا 1298خ یكــی دیگــر از اتبــاع روســیه بــه نــام گریگورپتروویــچ وانیتســوف طبــق قــرارداد جدیــدی 
بــرای مــدت 20 ســال بهره بــرداری از آبزیــان ســواحل شــمال ایــران در دریــای کاســپین را در اختیــار گرفــت. ایــن قــرارداد 
نیــز دوام چندانــی نیافــت و در ســال 1920م )1300خ(، وانیتســوف از روســیه بــه فرانســه پناهنــده شــد و قــرارداد او از 

طــرف ایــران ملغــی گردیــد.
بالاخــره در تاریــخ 12 بهمــن 1306 پیمانــی بیــن دولت هــای ایــران و شــوروی بــرای ایجــاد »شــرکت مختلــط ماهــی ایــران 
ــران در  ــاحلی ای ــای س ــرداری از آب ه ــاز بهره ب ــاس آن امتی ــه براس ــد، ک ــد گردی ــاوی منعق ــرمایه مس ــا س ــوروی« ب و ش
دریــای کاســپین و چنــد رودخانــه مهــم آن بــه مــدت 25 ســال بــه این شــرکت واگذار شــده و ســود شــرکت همه ســاله 
، ســواحل تحــت حاکمیــت ایــران را بــه ســه  بالمناصفــه بیــن دو دولــت تقســیم می گردیــد. ایــن شــرکت در آغــاز کار
ناحیــه ی انزلــی، حســن کیاده و قره ســو تقســیم کــرده و در بابلســر نیــز شــعبه ای دایــر نمــود و در هــر یــک از نواحــی، 
تأسیســات و امكاناتــی بــرای صیــد ماهیــان فلــس دار و ماهی هــای خاویــاری و اســتحصال خاویــار از آن هــا برپــا کــرد.
در ســال های پایانــیِ قــرارداد 25 ســاله قــرارداد شــرکت مختلــط شــیلات ایــران و شــوروی، زمزمه هایــی درخصــوص 
ح می شــد، تــا این کــه پــس از پایــان مــدت ایــن قــرارداد در ســال 1331، دولــت دکتــر محمــد  ملــی شــدن شــیلات مطــر
مصــدق موفــق شــد در 12 بهمــن 1331 لایحــه ی ملــی شــدن صنعــت ماهــی و شــیلات ایــران را در مجلــس شــورای 

ملــی ایــران بــه تصویــب رســانده و در همیــن تاریــخ ســازمان ملــی شــیلات ایــران نیــز تأســیس شــد. 
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   معرّفی اسناد 
در ایــن شــماره از فصلنامــه میردامــاد 16 عنــوان ســند در 22 بــرگ، از تاریــخ 1299 تــا 1300 درخصــوص مكاتبــات 
باد در مــورد ت ش ــك ی ل  

ّ
وزارت امورخارجــه، اداره فلاحــت و تجــارت و فوائــد عامــه، وزارت داخلــه و حكومــت اســترآ

ل ی ان ازوف هــا  ورّاث   اخ ت لاف ــات   رف ــع   و  کاســپین  دری ــای   س ــواح ل   ام ورش ــی لات   ب ــه   رس ــی دگ ی   ج ه ــت   ک م ی س ــی ون ی  
و ب ده ــی  آن ــان  ب ــه  دولــت و... ارائــه خواهــد شــد.

بــه منظــور جلوگیــری از تطویــل متــن، در بازنویســی ایــن اســناد، از ارائــه قالــب و فــرم ســند خــودداری شــده و تنهــا 
متــن ســند ارائــه خواهــد شــد. 

   سند شماره یک )1( 
خ 23 آذر 1299 )15 دسامبر 1920( مراسله تجارتخانه وراث لیانازوف به وزارت فواید عامه مورّ

]متن دوزبانه روسی-فارسی/ بخش فارسی[
مقام منیع وزارت جلیله فلاحت و تجارت و فوائد عامه دامت شوکته

تصــرف  و  دخالــت  بــه  دائــر  خــود  عریضــه  تعقیــب  در 
تجارتخانــه طومانیانــس در امــوال و دارائــی صیــادی ایــن 
تجارتخانــه در ادارات اســترآباد محترمــاً معــروض حضــور 
تجارتخانــه  کــه  صیــدی  بقایــای  از  کــه  مــی دارد  مبــارک 
طومانیانــس در ســال 1920 در خلیــج اســترآباد نمــوده، 
معــادل شــصت هزار پــوط ماهــی نمــک زده در انبارهــای 
مخصــوص چوبــی، کــه بــرای حفــظ ماهــی بــا قیمت هــای 
خیلــی گــزاف ســاخته شــده، هنــوز باقــی هســتند. ایــن 
مقــدار زیــاد ماهــی کــه بــدون احتیاطــات لازمــه فنــی و 
ج کافیــه از طــرف آن هــا صیــد شــده، تقریبــاً  بــدون مخــار
ــی  ــه نزدیك ــک آتی ــته اند و در ی ــع گش ــراب و ضای ــاً خ تمام
بایســتی آن هــا را بیــرون ریخــت. چــون ایــن ماهی هــا کــه 
ــه  ــده اند، ب ــرف ش ــوره را متص ــای مذک ــش از 190 انباره بی
ــت  ــع اس ــه قط ــت بلك ــن اس ــدن ممك ــراب ش ــطه خ واس
کــه انبارهــای مزبــوره را کــه بــه قمیــت خیلــی خیلــی گــزاف 
ســاخته و تهیــه شــده، خــراب نماینــد2. مســتدعی اســت 
اجــازه و مســاعدت فرمائیــد کــه بــه زودی قبــل از تحمــل 
ج اداره طومانیانــس ماهی هــا را بیــرون  خســارات، بــه خــر
ریختــه و انبارهــا را تخلیــه و تمیــز نمائیــم. در عریضــه 

نمــره 67 خــود معــروض کــه از بابــت مال الاجــاره شــصت هزار پــوط ماهــی مذکــور در ضمــن 1116400 قــران، از قــرار هــر 
پــوط در روز نیم شــاهی، بــا تجارتخانــه مذکــوره تــا اول ژانویــه 1921 محســوب نموده ایــم. اینــک احترامــاً بــه اطــلاع آن 
وزارت جلیلــه می رســاند کــه هــرگاه تــا اول ژانویــه 1921 انبارهــای مذکــوره تخلیــه و پــاک نشــوند از آن تاریــخ بــه بعــد از 

سند شماره یک )1(
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قــرار پوطــی یــک شــاهی در روز بــا تجارتخانــه مذکــور محســوب خواهیــم کــرد و ایــن مال الاجــاره معــادل ماهــی نه هــزار 
تومــان خواهــد بــود و نیــز بــه عــرض اولیــای آن وزارت جلیلــه می رســاند عــلاوه زانكــه3 ایــن ماهی هــا انبارهــا را خــراب 
خواهنــد کــرد، مخصوصــاً از نقطــه نظــر حفظ الصحــه عمومــی کــه ممكــن اســت در شــمال ایــران تولیــد امــراض4 
نمایــد حتمــاً واجــب اســت کــه ایــن ماهی هــا بیــرون ریختــه شــوند. ســواد ایــن عرض حــال بــه هیئــت محتــرم دولــت 

هــم تقدیــم گردیــد.
تجارتخانه وراث گ. س. لیانازف- مدیر صاحب اختیار کل   م. لیانازف                                             

اداره کل فلاحت و تجارت               26 قوس سنـــه 99]12[
]مهر چهارگوش: »ورود به دفتر اداره کل فلاحت و تجارت/ بتاریخ 27قوس99 نمره 1999«[

ج قوس 99/ نمره 3545«[   ]مهر چهارگوش: »ورود به کابینه وزارت فلاحت و تجارت و فواید عامه/ 26 بر

   سند شماره دو )2( 
خ 24 دی 1299 سواد تلگراف از استرآباد به ریاست وزراء مورّ

ریاست وزراء/ ورقه تلگرافی
سواد تلگراف استرآباد 

___________________________________________________________
مقــام منیــع ریاســت جلیلــه وزراء عظــام دامــت شــوکته نماینــدگان لیانــازف بــا نماینــده حكومتــی و ریاســت فوائــد 
ــد  ــعار می دارن ــال و اش ــمی ارس ــله رس ــرا مراس ــک طغ ــف ی ــته، در ل ــس نوش ــد، صورت مجل ــو رفته ان ــه قره س ــه ک عام
اوقاتی کــه تجارتخانــه طومانیانــس و وانتســوف5 شــیلات قره ســو6 را اشــغال نمــوده، به عــلاوه اســتفاده ای کــه از 
اثاثیــه آن جــا کرده انــد، قریــب شــصت وپنج هــزار پــوط ماهــی نمــک دار تــا حــال میــان انبارهــا و مخزن هــای مخصوصه 
، کــه پــاره ای در میــانِ رود قرســو و پــاره ای در میانِ  ایــن کار
دریــا واقــع اســت، گذاشــته اند، به عــلاوه ضــرری کــه بــه 
مخزن هــای مزبــور و حلقه هــای آهنــی اطــراف آن هــا وارد 
آورده، تــا دو مــاه نیــز ماهی هــای مزبــوره به کلــی فاســد 
و هــوای آن صفحــات را کثیــف و اســباب تولیــد امــراض 
مســریه خواهــد بــود و خســارت کــه از ایــن ممــر عایــد 
کــه  جماعتــی  تصدیــق  بــه  شــده،  لیانــازاف  تجارتخانــه 
و  دوهــزار  معــادل  کرده انــد،  امضــاء  را  صورت مجلــس 
ششصدوشــصت تومــان اســت کــه نماینــده لیانــازاف 
اســترداد آن را از طــرف طومانیانس هــا تقاضــا و ضمنــاً 
دربــاب تنظیــف و تعمیــر مخزن هــا و ریختــن ماهی هــای 
ــته اند.  ــات خواس ــت، تعلیم ــا به فوری ــه دری ــده ب خراب ش
عقیــده بنــده ایــن اســت در صورتی کــه اجــازه فرماینــد 
جــواب نوشــته شــود کــه بــه اطــلاع نماینــده فوایــد عامه و 

صفحه نخست سند شماره دو)2(
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ج آن را جــزو به جــزو صــورت بردارنــد کــه بعــد بــه هــر وســیله  حكومــت، مخزن هــا را فــوراً خالــی و تنظیــف نمــوده، مخــار
اقتضــا نمایــد خودشــان از طومانیانــس و وانتســوف7 اســترداد نماینــد، یــا اگــر ممكــن شــود کــه طومانیانس هــا تــا 
بــه نماینــده خودشــان در بندرجــز امــر دهنــد کــه ایــن اقــدام بــه اطــلاع او باشــد البتــه بهتــر خواهــد بــود و اگــر مداخلــه 
ج اســت، فــوراً مطلــع فرماینــد جــواب لازم داده شــود. ســواد صورت مجلــس و  ایــن کار به کلــی از وظایــف مــا خــار
مراســله نماینــده لیانــازاف و راپــورت رئیــس فوایــد عامــه از پســت تقدیــم می شــود. 24 جــدی نمــره 4607 قایم مقــام 

]امضاء:...)ناخوانــا(...[   ]مهــر بیضــی: »کابینــه ریاســت وزراء 1335«[    

   سند شماره سه )3(
مراسله تجارتخانه برادران تومانیانس به وزارت فواید عامه، 

خ 25 بهمن 1299 )6 جمادی2/ 1339(- شماره 82/164 مورّ
مقام منیع وزارت جلیله فلاحت و تجارت و فواید عامّه دامت شوکته

درخصــوص تخلیــه و پــاک نمــودن انبارهــای ماهــی قراســو کــه راجــع بــه مســتاجرین شــیلات کــه مســیو وانتســیف 
و تجارتخانــه ایــن جانبــان باشــد، کــراراً آن وزارت جلیلــه بــه تجارتخانــه نوشــته و امــر بــه تخلیــه آن هــا نموده انــد. 
تجارتخانــه هــم بــر حســب امــر آن وزارت جلیلــه اجبــاراً تقبّــل و معــروض مــی دارد کــه حاجی عطــاء، خداویــردی، 

ــا اطّــلاع شــعبه  قربــان دوردی و اخــوی او حاجی محمّــد بایــد ب
تجارتخانــه بندرجــز انبارهــا را تخلیــه و پــاک نمــوده و ماهی هــا 

را بــه شــرایط ذیــل حمــل نماینــد:
ج آن هرقــدر  1- حاجی عطــاء بایــد انبارهــا را پــاک نمــوده و مخــار
بشــود از خــود متحمــل شــود و ماهی هــا را از آن جــا حمــل 
ــت  ــباب رضای ــه اس ــه طوری ک ــرده، ب ــاک ک ــا را پ ــوده و انباره نم
نماینــده دولــت باشــد، بــه موجر تحویــل نمایــد. از بابت کلّیه 
مخارجــی کــه بــه ایــن عملیّــات تعلــق می گیــرد، تجارتخانــه ابــداً 

مســؤلیّتی بــر خــود قبــول ننمــوده و نخواهــد نمــود.
2- حاجی عطــاء بایــد تمــام اثاثیــه و لــوازم ماهیگیــری را کــه 
ــس  ــه رئی ــده، ک ــورت علیح ــب ص ــه موج ــت و ب ــو اس در قراس
تحویــل  داد،  خواهــد  ارائــه  بندرجــز  شــعبه  تجارتخانــه 

دهــد. بندرجــز  تجارتخانــه 
بنابرایــن لازم اســت کــه آن وزرات جلیلــه بــه حكومــت جلیلــه 

اســترآباد امــر فرماینــد کــه دو شــرط فــوق را به موقــع اجــرا گــذارد. 
اداره کل فلاحت و تجارت 24 دلو ســنه 99]12[ 

]مهر چهارگوش: »ورود به دفتر اداره کل فلاحت و تجارت/ بتاریخ 24 دلو 99/ نمره 2391«[   
ج دلو 1299 نمره 4268«[ ]مهر چهارگوش: ورود به کابینه وزارت فلاحت و تجارت و فواید عامه/ 24 بر

]مهر چهارگوش تجارتخانه تومانیانس به خط و الفبای انگلیسی[

سند شماره سه )3(
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   سند شماره چهار )4(
مراسله وزارت فواید عامه )اداره کل فلاحت و تجارت- اداره جنگل ها و آب ها( به وزارت امورخارجه، 

خ  2 بهمن 1299- نمره 3984-کارتن 28-دوسیه 4/1 مورّ
وزارت جلیلــه امورخارجــه مراســله محترمــه نمـــــره 1765/889 واصــل و زیــارت شــد بــا عطــف توجــه بــه مراســله ایــن 
ــرم  ــه 12 مح ــه مورخ ــه آن وزارت جلیل ــله جوابی ــره 2198/1351 و مراس ــنه نمــ ــنبله هذه الس ــه 17 س ــه مورخ وزارت خان
، لزومــاً متذکــر می شــود کــه مســئله بــر تســویه مطالبــات عملجــات  ــره 5880/3036 و ســوابق امــر ســال جــاری نمــ
لیانازف هــا در اســترآباد، از تجارت خانــه مزبــوره چنان کــه به خوبــی مســبوق و مســتحضرند مدت هــا اســت موضــوع 
اقدامــات بــوده و بیــش از آن چــه تعویــق افتــاده اســت ممكــن نبــود در ایــن امــر تأخیــر نمــود. بنــاء علیهــذا ایــن 
وزارت خانــه نظــر بــه حفــظ منافــع دولــت و رعایــت موقعیّــت ســرحدّی کــه متواتــراً از طرف حكومــت اســترآباد و وزارت 
جلیلــه داخلــه خاطرنشــان می شــد، پــس از آن کــه آن وزارت جلیله دخالــت ســفارت روس را به ملاحظاتی غیرممكن 
دانســته، ایــن وزارت خانــه بــا مســیو مارتیــن لیانــازف، کــه 
لیانازف هــا  تجارت خانــه  نماینــده  یگانــه  وقــت  آن  در 
متوقــف در طهــران معرّفــی شــده بــود، داخــل در مذاکــراه 
شــده و برحســب تقاضانامه او، که ســوادش تلواً تقدیم 
می شــود، مقــرر داشــت کــه بــا اطــلاع کمســیونی مرکــب از 
نماینــده ایــن وزارت خانه و نماینــدگان وزارتین جلیلتین 
داخلــه و مالیــه و نماینــده مســیو مارتیــن مشــارالیه در 
اســترآباد تشــكیل یافتــه، اولاً از کلیــه امــوال لیانازف هــا 
ج گــزاف حفــظ و حراســت  کــه دولــت تاکنــون بــا مخــار
مقــدار  و  برداشــته  کاملــی  و  جامــع  صــورت  نمــوده، 
آن هــا معیــن شــود – ثانیــاً معــادل مبلــغ شــصت هزار 
تومــان از آن قســمت از اســباب های مزبــوره کــه چنــدان 
بــرای صیــد ماهــی طــرف احتیــاج باشــد، به طــور مزایــده 
ج مقــرره را بدهنــد.  به فــروش رســانیده قــروض و مخــار
اکنــون هــم کمســیون مأمــور بــه ایــن امــر در اســترآباد 
مشــغول برداشــتن صــورت اثاثیــه می باشــد و هنــوز بــه 
حــراج شــروع نكــرده و ایــن اقــدام نیــز طبیعتــاً بــه تأخیــر خواهــد افتــاد و مانعــی نــدارد کــه ســایر ورّاث تجارت خانــه 
مشــارالیه نماینــده و نمایندگانــی بــرای نظــارت در اجــرای تصمیمــی کــه قبــلاً اتخاذ شــده به اســترآباد بفرســتند. اخیراً 
هــم ایــن وزارت خانــه بــه طوری کــه جوابــاً عــرض نمــوده، مفــاد مراســله محترمــه نمــره 809 را در نظــر گرفتــه و به مســیو 
مارتیــن نیــز ابــلاغ داشــت. بدیهــی اســت از ایــن بــه بعــد هــر تصمیمــی دائــر بــه تجارت خانــه لیانازف هــا اتخــاذ شــود 
)در حــدود حفــظ منافــع دولــت و اشــخاص ثالــث کــه از ایــن تجارت خانــه طلبــكار هســتند و مدت هــا اســت تكلیــف 
آن هــا معلــوم می باشــد( بــا اطــلاع دو نفــر وراث دیگــر و یــا نماینــدگان قانونــی آن هــا خواهــد بــود. ایــن وزارت خانــه 
خیلــی خوشــوقت می شــود کــه ورّاث تجارتخانــه لیانازف هــا هرچــه زودتــر بــه وســائل قانونــی رفــع اختلافــات داخلــی 
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خــود را نمــوده و دائــر بــه تســویه قــروض دولــت و غیــره معــاً در ایــن وزارت خانــه حاضــر و قــرار قاطعــی بگذارنــد. چــه 
، هــم بــرای دولــت و هــم جهــت آن هــا مســلماً نتیجــه]ای[ جــز ادامــه زحمــت و تزییــد  پیــش از ایــن تأخیــر در ایــن امــر

خســران نخواهــد داشــت – 2 دلــو 99  ]دو امضــاء: ...)ناخوانــا(...[

   سند شماره پنج )5(
مراسله وزارت امورخارجه )اداره تحریرات روس( با وزارت فلاحت و تجارت و فواید عامه، 

خ 14 بهمن 1299 )24 ج1/ 1339- شماره 1001/ 1948 مورّ
وزارت جلیله فلاحت و تجارت و فوائد عامه

ســه فقــره مرقومــه آن وزارت جلیلــه نمــره 3984/2313  و  نمــره 4039/2249 و نمــره 4039/2247 راجــع بــه امــوال 

لیانازف هــا در اســترآباد زیــب وصــول داد، جوابــاً خاطــر محتــرم را مســتحضر مــی دارد مــواد مندرجه در دســتورالعمل 
بــوده و  آن وزارتخانــه  بــه وظایــف  اغلــب مربــوط  نمــره 1981/ 3477 صــادره نماینــده فوائــد عامــه در اســترآباد 
وزارتخارجــه عقیــده]ای[ راجــع بــه آن هــا اظهــار نمی کنــد، فقــط نظــر بــه یادداشــت ســفارت روس مورخــه 11 ربیع الثانــی 
کــه می نویســند )بــه موجــب نظامنامــه تجارتخانــه حــق اقدامــات بــه شــرکاء کامل الاختیــار منحصــر اســت کــه بایــد 
معــاً داخــل عملیــات مربوطــه بــه تجارتخانــه بشــوند نــه منفــرداً، شــرکاء مزبــور کــه اکنــون در طهــران اقامــت دارنــد 
مســیو مارتیــن لیانــازف، مســیو لئــون لیانــازف و قیّمــه صغیــر مرحــوم اســتپان لیانــازف می باشــند( وزارت خارجــه به 
مــاده چهــارم دســتورالعمل مزبــور کــه حــق اخــذ مبلــغ نوزده هزاروپانصــدو هشــتادوهفت تومــان و پنج شــاهی بــه 
مســیو مارتیــن لیانــازف بالانحصــار می دهــد متعــرض اســت. بنابرایــن لازم اســت مــاده چهــارم دســتورالعمل مزبــور 
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را طــوری تغییــر دهنــد کــه بــا شــرکاء کامل الاختیــار مفصلــه در یادداشــت ســفارت روس معاملــه متســاویه بشــود و 
وزارت خارجــه را از تغییــر ایــن مــاده ســریعاً مطلــع فرماینــد کــه تعلیمــات لازمــه بــه کارگــزاری8 اســترآباد صــادر گــردد. 
ســواد تلگــراف نمــره 881 ایــن وزارتخانــه را هــم کــه خواســته بودیــد تلــواً ارســال می شــود. ناظم الملــک ]مهــر بیضــی: 

»وزارت جلیلــه امورخارجــه«[ 
اداره کل فلاحــت و تجــارت بــه مناســبت حضــرات را خواســته بلكــه بــه مســالمت باهــم موافــق شــوند و انجــام امــور 

بــه اطــلاع همــه شــرکا صلاحیــت دار خاتمــه داده شــود 16 دلــو سنـــــه 99]12[. 
ج دلو 1299 نمره 4191«[     ]مهر چهارگوش: »ورود به کابینه وزارت فلاحت و تجارت و فوایدعامه/ 16 بر

]مهر چهارگوش: »ورود به دفتر اداره کل فلاحت و تجارت/ بتاریخ 16 دلو 99 نمره 2346«[

   سند شماره شش )6(
سواد مراسله وزارت فواید عامه به ریاست وزراء، 

خ 16 بهمن 1299- شماره 3961/2206 – شماره رونوشت ریاست وزراء 11231 مورّ
مقام منیع ریاست وزراء عظام دامت عظمته

ــه  ــر ب ــترآباد دائ ــه اس ــت جلیل ــراف حكوم ــواد تلگ ــن س ــره 10559 متضم ــاری نم ج ج ــر ــه 28 ب ــه مورخ ــه مطاع مرقوم
مقــداری ماهــی متعلــق بــه تجارتخانــه طومانیانــس کــه در انبــار لیانازوف هــا در قره ســو باقــی مانــده و محتمــل 
اســت بــه واســطه گرمــی هــوا فاســد و موجــب امــراض مســریه گــردد واصــل دســت احتــرام گردیــد. در این باب ســابقاً 
بــه طومانیانس  هــا نوشــته و تأکیــد شــده اســت کــه اقــدام ســریعی به عمــل آورنــد، گویــا تاکنــون تعقیبــی کــه لازم 
اســت بــه ایــن امــر نداده انــد. بنابرایــن مقتضــی اســت از طــرف مقــام منیــع ریاســت وزراء عظــام دامــت شــوکته بــه 
تجارتخانــه طومانیانس هــا مفــاد تلگــراف واصلــه را تائیــد فرمــوده و موعــدی تعییــن فرماینــد کــه هــرگاه تــا آن موعــد 

اقدامــی از طــرف آن هــا به عمــل نیایــد آن وقــت پیشــنهاد حكومــت اســترآباد به موقــع اجــرا گذاشــته شــود. 
ســواد  عامــه  فوایــد  وزارت 
اســت  اصــل  مطابــق 

 . ] ء مضــا ا [
اداره کل فلاحــت و تجــارت / 

19 حــوت 99]12[. 
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   سند شماره هفت )7(
سواد حكم حكومت استرآباد درباب تجارتخانه های طومانیانس و لیانازوف، 

خ 16 بهمن 1299- شماره 11231 )ضمیمه سند شماره7( مورّ
حكومت جلیله استرآباد

در تعقیــب پیشــنهاد راجــع بــه موضــوع ماهــی متعلــق بــه 
در  لیانازوف هــا  انبارهــای  در  کــه  طومانیانــس  تجارتخانــه 
قره ســو باقــی مانــده، لزومــاً اشــعار مــی دارد معلــوم نمــوده 
اســت  موجــود  آن جــا  در  کــه  ماهــی  ایــن  بدهیــد  اطــلاع 
و  طومانیانــس  تجارتخانه هــای  چــون  و  اســت  مقــدار  چــه 
لیانــازوف بــه دولــت مبالغــی مقروض انــد بایــد زودتــر آن هــا را 
بــه فــروش برســانید کــه بیــش از ایــن در انبــار نمانــده و فاســد 
نشــود و بلكــه آن چــه علاقه جــات در اســترآباد هســت ضبــط 

کنیــد و معیــن نمائیــد چیســت تــا تكلیــف معیــن گــردد.  
سپهداراعظم ]امضاء:[ سواد مطابق با اصل است.

اداره کل فلاحت و تجارت 19 حوت 99]12[.

   سند شماره هشت )8(
گزارش رئیس حفظ الصحه استرآباد به وزارت فواید عامه درباب شیلات استرآباد، 

خ 19 بهمن 1299- نمره 58 مورّ
مقام منیع وزارت جلیله فلاحت و تجارت و فواید عامه دامت عظمته

ج جــدی 1299 بــه همراهــی مســیو ســاکائف وکیــل تجارت خانــه  بــا کمــال احتــرام عــرض می نمایــم کــه در 17 بــر
لیانازف هــا از اســترآباد حرکــت کــرده، وارد قره ســو گردیدیــم، مشــغول انجــام وظائــف خــود شــده، ابتــدا شــروع 
نمودیــم بــه برداشــتن صــورتِ خانه هــا، بعــد از اتمــام خانه هــای قره ســو، عــازم خوجه نفــس و آشــوراده شــده، از روی 
ــام  ــد از اتم ــت. بع ــدام اس ــی در کار انه ــدارد و برخ ــود ن ــی وج ــوراده به کل ــازل آش ــی از من ــوده، بعض ــه نم ــر مطابق دفت
صــورت صحیــح کلیّــه بناهــا، دَرِ انبارهــا را کــه در اواخــر حكومــت جلیلــه مُهــر نمــوده بــود، بــاز کــرده مشــغول نوشــتن 
اشــیاء منقولــه بــا زحمــات زیــاد شــدیم )از قــرار تحقیقــات به طــور صحیــح در مــدت قبــل هرچــه توانســته اند دزدیــده 
و دفاتــر مرتــب زمــان تجــارت کــه همه ســاله صــورت کلیّــه اشــیاء تجدیــد می شــده، مفقــود کرده انــد( نزدیــک بــه 
ج دلــو چهــار ســاعت بــه غــروب مانــده کــه بــاد و بــاران بــه شــدت می آمــد، مشــغول نهارخوردن  اتمــام بــود کــه در 16 بــر
بودیــم کــه عطاخــان رئیــس یــک دســته ســوارهای ترکمــن داخــل واطاقــه قره ســو شــده گفــت کــه بایــد الســاعه 
ج شــوید و بــه هرجــا می خواهیــد برویــد. ســؤال نمــودم: بــرای چــه؟ گفــت: مــن نمی دانــم  تمامــاً از ایــن محــل خــار
بایــد بیــرون برویــد و دَرِ انبارهــا را هــم مُهــر کنیــد. فــدوی فــوراً نتیجــه زحمــات یک ماهــه خــود را، کــه عبــارت از اســناد 
و نوشــته جات باشــد، در کیــف گذاشــته، لباس هــای خــود را جمــع نمــوده،  از در اطــاق بیــرون شــدم کــه متجــاوز از 
بیســت نفــر ســوار ترکمــن بــا تفنــگ دور بنــده را گرفتــه، در آن واحــد چاکــر را تــوی ایــوان لُخــت نمودنــد. عطاخــان 
فهمیــده از اطــاق بیــرون آمــد، لباس هــای بنــده را بــه زحمــت از تُرکمــن گرفتــه، بــه تــن خود نمــودم. وضــع را که چنین 
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ــار دوم  ج شــده، خواســتم کــه کیــف نوشــته جات را در محلــی پنهــان نمایــم، ب دیــدم، فــوراً از دَرِ دیگــر عمــارت خــار
در حیــاط واطاقــه9 تراکمــه ریختــه، فــوراً لباس هــای بنــده را از تنــم بیــرون آورده، کیــف را از دســت چاکــر گرفتــه، بــه 
زبــان ترکــی گفتــم کــه تــوی کیــف پــول نیســت کاغــذ اســت! نوشــته جات را بــه مــن بدهیــد کیــف مــال شــما باشــد. 
کیــف را بــه زمیــن زده، تمــام نوشــته جات مرتّــب و پاک نویــس را تــوی آب و گل ریختنــد. در ایــن دفعــه دوم چنــد 
نفــر از تجّــار تُرکمــن کــه قبــلاً بــه قره ســو آمــده بــا مســیو ســاکائُف مذاکراتــی نماینــد، ایشــان ریختــه بنــده را از دســت 
درّنــدگان بــه زحمــت نجــات دادنــد، لباس هــای بنــده را گرفتــه پوشــاندند، بعــد ملتفــت شــدم کــه انگشــتر و جلیتقه 
]و[ ســاعت را بردنــد. در ایــن بیــن یــک نفــر قــزاق از دور دیــده ســوت کشــید، ســایر قزاق هــا ملتفــت شــدند کــه ســوار 
ترکمــن دور عمــارت قــزاق را گرفتنــد )14 نفــر قــزاق چنــد روز قبــل آقــای قائم مقــام فرســتاده بودنــد و شــش نفــر قــزاق 
دیگــر مســیو ســاکائف از حكومــت خواســته همــراه خــود بُــرده بودیــم، بــه جهتــه قراولــیِ واطاقــه( از آن جائی کــه 
دیــدم معلــوم اســت کــه ترکمــن خیــال چاپیــدن و کشــتن را نــدارد و هرآینــه چنیــن بــود عطاخــان نمی گفــت انبارهــا 
ــاکائُف  ــیو س ــد مس ــد! بع ــگ نمائی ــادا جن ــه مب ــم ک ــا گفت ــه قزاق ه ــاد زده ب ــدوی فری ــت ف ــن جه ــد. بدی ــر نمائی را مُه
بــا معــاون خــودش، کــه پالتــو معــاون او را هــم بردنــد، آمــده بــا تجّــار ترکمــن و چنــد نفــر قــزاق رفتــه دَرِ انبارهــا را بــه 
عجلــه و بــا چــه حالتــی مُهــر نمودیــم. مســیو ســاکائُف بــا معــاون خــود و بــا ســاترُف انبــاردار ســابق قــرار گذاشــتند 
. چــون دریــا کــولاک بــود جرئــت نكــردم، اتفاقــاً یــک نفــر جــوان اهــل کُردمحلــه را دیــدم،  کــه بــا لتــكا برونــد بــه بندرجــز
بــه او التمــاس کــرده وعــده انعــام داده، بــا هــزاران زحمــات از تــوی جنــگل بی راهــه دو فرســخ تــوی باتــلاق10 و بــاران 
ج دلــو وارد اســترآباد شــدم. بــا همــان حالــت  وارد کُردمحلــه شــدیم، شــب را مانــده، صبــح مــال کرایــه کــرده، 17 بــر
فلاکــت حضــور حكومــت شــرفیاب شــده، وقایــع را بــه عــرض رســاندم. در همان جــا تلگرافــات وزارت جلیلــه را کــه بــه 
فــدوی فرمــوده بودیــد، بــه بنــده دادنــد. بعــد بــه تلگرافخانــه آمــده، راپــورت تلگرافــی بــه مقــام منیــع عــرض نمــودم 
ایــن اســت اجــرت یک ماهــه زحمــات فــدوی کــه دســت از کار و شــغل طبابــت خــود برداشــته، مشــغول انجــام اوامــر 
آن وزارت خانــه جلیلــه بــودم کــه چنیــن اتفــاق افتــاده. علــت چنیــن واقعــه ایــن اســت کــه بــه نظــر فــدوی می رســد 
کــه چنــد روز قبــل مســیو ســاکائُف می خواســت کــه دوازده چــن11 از ماهی هــای فاســد را خالــی نمایــد، حكومــت بــه 
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نماینــده خــودش میرزاشــریف خان کاغــذی نوشــت کــه اگــر مســیو ســاکائف نوشــته بدهــد کــه مســؤلیّت را خودش 
قبــول نمایــد عیبــی نــدارد کــه 12 چــن ماهــی فاســد را خالــی نمایــد. مســیو ســاکائف چنیــن نوشــته ای داده، ماهی هــا 
را در دو لُتــكا ریختــه کــه بــرده در دریــا بریزنــد. در ایــن بیــن از گمرک خانــه بندرجــز حكــم کردنــد بــه گُمرکچــی قره ســو 
کــه ایــن ماهی هــا مــال طومانیانــس اســت و بایــد بــه امضــای وکیــل او باشــد البتــه مانــع شــوید. در ایــن گفتگــو بــا 
مســیو ســاکائف بودنــد کــه عصــری عطاخــان بــا متجــاوز از 20 نفــر ســوار وارد قره ســو شــده، ماهــا را بیــرون و هرکســی 

بــه ســمتی فــرار می نمــود. آن دو لتــكا را هــم عطاخــان گفــت بــرود.
صــورت اشــیاء غیرمنقولــه تمــام و صــورت اشــیاء منقولــه را هــم کــه مقــداری نوشــته بــودم، تــوی آب و گل افتــاده، 
پاک نویــس کــرده، پُســت دیگــر ارســال مــی دارم. در خاتمــه مســتدعی چنانــم کــه امــر فرمائیــد کاغــذ و پاکــت و یــک 

جلــد کتــاب رمــز زوداً التفــات فرمائیــد و مقــرر بفرمائیــد کــه تلگرافــات لازمــه فــدوی مجّانــی باشــد.
 .]» ]مهر بیضی: »اداره فوائد و تجارت استرآباد 1332«[    ]امضاء: »دکتر نادر

 اداره کل فلاحت و تجارت 1 حوت 99]12[. - اقدام شده است ضبط شود. 
]مهر چهارگوش: »ورود به دفتر اداره کل فلاحت و تجارت/ بتاریخ 2 حوت 99/ نمره 2441«[.

   سند شماره نه )9(
مراسله وزارت فواید عامه به وزارت مالیه، 

خ 8 فروردین 1300- شماره 4699/27- کارتن28- دوسیه12/1 مورّ
وزارت جلیله مالیه     

از  گمــرک  اداره  قــرار تلگــراف واصلــه حكومــت اســترآباد،  از 
از بقایــای  کــه قریــب پنجاه هــزار  پــوط  ماهی هــای کهنــه ای 
صیــد ســنه ماضیــه طومانیانــس و وانتســیف در انبارهــا و 
چلیک هــای لیانازف هــا در قره ســو باقــی و در شــرف فاســد 
آن تجارت خانــه قــرار شــد  بــا موافقــت  شــدن بــود و اخیــراً 
کــه عطا حاجــی آن هــا را حمــل نمــوده، انبارهــا را پــاک و تخلیــه 
کنــد مطالبــه حقــوق گمرکــی را نمایــد و بدیــن واســطه تــا حــال 
ــی  ــد، متمن ــل نمای ــور را حم ــای مذک ــت ماهی ه ــته اس نتواس
اســت قدغــن فرماینــد اداره کل گمــرکات ســریعاً تعلیمــات 
لازمــه بــه اداره گمــرک اســترآباد صــادر فرماینــد کــه از حمــل 
ماهی هــای مذکــور ممانعــت ننمایــد، چه ممكن اســت تأخیر 
حمــل آن هــا بــه کلــی بقیــه را هــم فاســد و غیرقابــل اســتفاده 
نمایــد. در خاتمــه لازم میدانــد خاطــر محتــرم را متذکــر نمایــد 

ــت و اداره  ــر حكوم ــت نظ ــابقاً در تح ــت وزراء س ــع ریاس ــام منی ــب الحكم مق ــم حس ــنه ه ــل هذه الس ــون عم ــه چ ک
، کــه اســماً معــروف خاطــر محتــرم می باشــد، واگــذار گردیــده اســت. بایــد در  مالیــه اســترآباد بــه عطاحاجــی فوق الذکــر
حكــم صــادره  بــه اداره کل گمــرکات ایــن دو موضــوع کامــلاً تصریــح گــردد کــه حســاب ماهی هــای کهنــه ســنه ماضیــه 

سند شماره نُه )9(
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ــر  ــدور اوام ــت از ص ــی اس ــود. بدیه ــم نش ــوط به ه ــوده، مخل ــزا ب ــر مج ــی از یكدیگ ــه کل ــنه ب ــد هذه الس ــل صی ــا عم ب
ج حمــل 1300 دایــره جنگل هــا و آب هــا  لازمــه، وزارت فلاحــت و تجــارت را هــم قریــن اســتحضار خواهنــد فرمــود. 6 بــر
]امضــاء: »...محمــد...«[ – ]مهــر چهارگــوش: ...)ناخوانــا(...«[ - مدیــر کل فلاحــت و تجــارت ]امضــاء: »ع.م اویســی«[. 

   سند شماره ده )10(
مراسله وزارت امور خارجه به وزارت فوائد عامه، 

خ 11 فروردین 1300 )21 رجب 1339(– شماره سند 2729/1299 مورّ
وزارت جلیله فوایدعامه

در تعقیــب مذاکــرات کتبــی و شــفاهی کــه بنــا بــه تقاضــای ســفارت روس در موضــوع شــكایت دو نفــر از شــرکاء 
تجارتخانــه لیانازف هــا مدتــی اســت فیمابیــن وزارت خارجــه و آن وزارت جلیلــه جریــان دارد، زحمت افــزا می شــود 
چــون موافــق عهدنامــه جدیــد ایــران و روس اتبــاع روســیه در ایــران تابــع قوانیــن محلــی می باشــند، وزارت امــور 
خارجــه من بعدازایــن کف یــد می نمایــد. لــذا به طوری کــه تقاضــا فرموده انــد بــه کارگــزاری1 اســترآباد تلگــراف شــد 
در امــر لیانازف هــا هیچ گونــه دخالتــی ننمایــد. بدیهــی اســت در صورتی کــه متظلمیــن حقانیــت دعــاوی خــود را 
در مقامــات مربوطــه ثابــت نماینــد، هرگونــه خســاراتی در نتیجــه اقدامــات وزارت فوائــد عامــه بــه آن هــا وارد آمــده 
باشــد، مســؤلیت آن متوجــه آن وزارت جلیلــه خواهــد بــود. از طــرف وزیــر  انتظام الملــک ]مهــر بیضــی: وزارت جلیلــه 

امورخارجــه[.
اداره کل فلاحت و تجارت مراتب  را بعرض برسانید. 14 حمل 1300. 

]مهر چهارگوش: »ورود به دفتر اداره کل فلاحت و تجارت/ بتاریخ 14 حمل 300/ نمره 71«[    
ج حمل 300/ نمره 4766«[   ]مهر چهارگوش: »ورود به کابینه وزارت فلاحت و تجارت و فواید عامه/ 14 بر

سند شماره ده )10(
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   سند شماره یازده )11(
اعلان اداره کل فلاحت و تجارت )اداره جنگل ها و آب ها( به ورّاث لیانازوف، 

خ 11 فروردین 1300- شماره 4679 مورّ
اعلان

تجارت خانه ورّاث گ. س. لیانازف:
مسیو مارتین لیانازف

مسیو لئون لیانازف
مادام ورونیكا راخارونا لیانازوا

برای خاتمه و تصفیه محاســبات آن تجارت خانه با 
دولــت و اشــخاص متفرقــه و بالاخــره روشــن شــدن 
وضعیــت قطعــی آن تجارت خانــه در مقابــل دولــت 
در تعقیــب مذاکــرات مكــرره و انتظــار طولانی، اینک 
لزومــاً بــه وســیله ایــن مراســله اخطــار می نمایــد کــه 
ج جــاری در مســائل ذیــل  بایســتی تــا تاریــخ 18 بــر
از طــرف شــرکاء تجارتخانــه  تصمیمــات مشــترکه 

اتخــاذ شــده و بــه ایــن وزارت خانــه اطــلاع دهیــد:
دارائــی  و  قــروض  کامــل  صــورت  تهیــه   – اولاً 
و  ایــران  در  لیانــازف  گ.س.  ورّاث  تجارت خانــه 

وزارت خانــه. ایــن  بــه  صــورت  آن  ارســال 
ثانیــاً – ترتیــب تســویه کلیّــه قــروض تجارت خانــه 
چــه نســبت بــه دولــت و چــه نســبت بــه اشــخاص 
ــریع  ــلاح و تس ــه ص ــرون ب ــه مق ــه طوری ک ــه، ب متفرق
تــا  بــوده باشــد. بدیهــی اســت هــرگاه  اتمــام امــر 
تاریــخ مزبــور راجــع بــه دو مســئله فــوق، تصمیــم 

مشــترکی اتخــاذ و بــه وزارتخانــه اعــلام نشــود، ایــن وزارت خانــه مجبــور خواهــد بــود کــه بــرای حفــظ منافــع دولــت و 
طلبــكاران آن تجارت خانــه اقدامــات مقتضیــه به عمــل آورد. 7 حمــل 1300- نمــره 21/ 4679. )وزارت فلاحــت و تجــارت 

ــه( ــد عام و فوائ
___________________________________________________________________

اداره محترمه جریده ایران                        نمره59
ج و  ح اعــلان فــوق را دو مرتبــه در ظــرف یــک هفتــه در صفحــه اول جریــده فریــده مقــرر داریــد در خواهشــمندم شــر

نشــر نماینــد. 10 حمــل 1300.
مدیر دایره جنگل ها و آب ها  ]امضاء: »...محمد...«[ - مدیرکل فلاحت و تجارت ]امضاء: »ع.م اویسی«[   

سند شماره یازده )11(
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   سند شماره دوازده )12(
مراسله وزارت فلاحت و تجارت و فواید عامه )دایره جنگل ها و آب ها( به مسیو لئون لیانازوف، 

خ 11 اردیبهشت 1300- شماره 5282 مور
مسیو لئون لیانازف

درجــواب مشــروحه خصوصــی شــما مورخــه 26 اوریــل 1121 لزومــاً 
از طــرف شــما  ژانویــه  کــه مراســله مورخــه 20  اشــعار می شــود 
به نظــر نرســیده، ولــی دائــر بــه عملیــات کمســیون مأمــور تســویه 
در  لیانــازف  گ.س.  وراث  تجارت خانــه  قــروض  از  قســمتی 
اســترآباد بــا آن کــه چــه بــه وســیله وزارت جلیلــه امورخارجــه و چــه 
مســتقیماً از طــرف وزارتخانــه مــن توضیحــات لازمــه داده و خاطــر 
شــما مســبوق شــده، جــای تعجــب اســت کــه بــاز هــم اظهــار 
عــدم اطّــلاع و تجاهــل می نمائیــد! پیشــنهاد وکیــل شــما مورخــه 
هفتــم حمــل را کــه در تعقیــب ابــلاغ مفــاد مراســله مورخــه هفتــم 
حمــل نمــره 4679/21 وزارتخانــه داده اســت، دیــده ام. بــا این کــه 
مكــرّر بــه شــما خاطرنشــان شــد، در ایــن موقــع نیــز یــک بــار دیگــر 
متذکــر می شــوم کــه اختــلاف داخلــی ذوی الحقــوق تجارتخانــه 
گ. س. لیانــازف، کــه شــما یكــی از آن هــا هســتید، بــه هیــچ وجــه 
نمی توانــد عنــوان و بهانــه بــرای تعویــق تســویه امــور تجارتخانــه 
مزبــوره واقــع گــردد اعضــاء تجارت خانــه هــرگاه دعــاوی نســبت بــه 
یكدیگــر دارنــد می تواننــد بــه وســائل قانونــی اختــلاف خــود را رفــع نماینــد، ولــی بالاشــتراک و یــا منفــرداً لازم اســت 
تصمیماتــی ســریع در حفــظ و جمــع آوری امــوال تجارت خانــه و تســویه قــروض آن اتخــاذ نمــوده و به موقــع اجــرا 
گــذارده شــود، تــا بیــش از ایــن موجبــات تضییــع حقــوق دولــت و طلبــكاران تجارت خانــه فراهــم نیامــده باشــد. 
کارکنــان وزارت خانــه همــواره کمــال مســاعدت و همراهــی را بــا شــما داشــته و دارنــد و البتــه ســزاوار نیســت کــه شــما 
برخــلاف منافــع خودتــان و دولــت در تعقیــب تقاضاهــای حقــه وزراتخانــه، به عنــوان اختلافاتــی کــه بــا بــرادر خودتــان 
داریــد، خــودداری و اســتنكاف نمائیــد. 8 ثــور 300 دائــره جنگل هــا و آب هــا/ مدیــرکل فلاحــت و تجــارت ]امضــاء: »ع.م 

اویســی«[

   سند شماره سیزده )13(
مراسله وزارت فلاحت و تجارت و فواید عامه )دایره جنگل ها و آب ها( به وراث لیانازوف، 

خ 11 اردیبهشت 1300- شماره 5282/244 مورّ
مسیو لئون لیانازف و مادام ورونیكا زاخاروانا

در جــواب مشــروحه مورخــه 4 اوریــل و مذاکراتــی کــه پــس از ملاقــات مــادام ورونیــكا زاخارُوانــا خصوصــاً به عمل آمد، 
اولاً ملاحظــه شــد کــه رفــع اختلافــات فیمابیــن شــما بایســتی بــه وســیله مراجعــه بــه عدلیــه بشــود و کمســیونی کــه 

سند شماره دوازده )12(
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منعقــد شــد بــرای ترتیــب جریــان و دوران عمــل شــیلات بــود. لهــذا بهتــر این اســت که بــرای رفع اختلافــات فیمابین 
شــرکاء بــه عدلیــه مراجعــه نمائید.

 4679/21 نمــره   300 حمــل   7 مورخــه  مراســله  تأییــد  در  ثانیــاً 
لزومــاً و مجــدداً خاطــر شــما را بدیــن نكتــه متوجــه می ســازد کــه 
قریــب ســه ســال اســت از امضــای قــرارداد اجــاره شــیلات کــه بــا 
تجارت خانــه گ.س. لیانــازف منعقــد شــده بــود می گــذرد و چــون 
هنــوز از طــرف وراث تجارتخانــه مزبــور قــراری در بــاب تســویه 
ــوق عملجــات و قــروض تجارتخانــه و حفــظ و مرمــت دارائــی  حق
زحمــت  موجبــات  پیوســته  اســت،  نشــده  داده  تجارت خانــه 
دولــت و صاحبــان طلــب فراهــم آمــده، البتــه مناســب نیســت 
کــه بیــش از ایــن در یــک چنیــن امــری کــه منافــع خــود شــما هــم 
ــارت  ــر خس ــه روز ب ــوده، روز ب ــامح نم ــت، تس ــه آن اس ــدام ب در اق
تجارتخانــه  خــود  ضــرر  و  طلــب  صاحبــان  و  دولــت  زحمــت  و 
بیفزائیــد. لهــذا نظــر بــه حفــظ حقــوق دولــت و عملجــات و ســایر 
صاحبــان طلــب و تعییــن تكلیــف قطعــی اداره عمــل شــیلات 
ایــن وزارت خانــه مجبــور اســت در تعقیــب مراســله فوق الذکــر 

خــود اقدامــات  مقتضیــه به عمــل آورد. از ایــن تاریــخ تــا پنــج روز دیگــر هــم بــه شــما فرصــت مطالعــه و ارســال جوابــی 
ــد.  ــد، می ده ــت باش ــان و دول ــل و خودت ــح عم ــق مصال ــر وف ــئله ب ــلّ مس ــن ح ــه متضم ک

11 ثور 300 دائره جنگل ها و آب ها ]امضاء: »... محمد ...«[ - مدیرکلّ فلاحت و تجارت ]امضاء: »ع.م اویسی«[. 

   سند شماره چهارده )14(
مراسله وزارت فلاحت و تجارت و فواید عامه به وزارت 

خ 5 تیر 1300 امورخارجه، مورّ
مقام منیع وزارت جلیله متبوعه دامت شوکه

جلیلــه  وزارت  تقاضــای  موجــب  بــه  اشــرف  حضــرت  حســب الامر 
ج  کــه کمســیونی در روز شــنبه 4 بــر امورخارجــه مقــرر گردیــده بــود 
کــه  اختلافــی  و  شــیلات  امــر  بــرای   ، بعدازظهــر ســاعت   5 ســرطان، 
بیــن ورّاث دارالتجــاره لیانــازف اســت، در وزارت فلاحــت و تجــارت و 
بــا حضــور نماینــدگان محتــرم وزارت  گــردد و  فوائــد عامــه تشــكیل 
شــاهزاده  و  مدیــرکل  و  وزارتخانــه  معــاون  و  امورخارجــه  جلیلــه 
محمّدجعفرمیــرزا رئیــس کل مهندســین، بــه ایــن امــر رســیدگی شــود. 
لهــذا در ســاعت مقــرر جنــاب اقتدارالملــک نماینــده محتــرم وزارت 
خارجــه حاضــر شــدند، شــاهزاده نادرمیــرزا حضــور به هــم رســانیدند 

سند شماره سیزده )13(

سند شماره چهارده )14(
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ــد  ــی بای ــرت همایون ــور اعلیحض ــه حض ــیه ب ــار روس ــا وزیرمخت ــون ب ــه چ ــد ک ــلاع دادن ــلاً اطّ ــاعدالملک قب ــاب س و جن
مشــرف شــوند، قــدری دیرتــر در کمســیون حاضــر خواهنــد شــد، ولــی تــا ســاعت هفت ونیــم کــه کمســیون منتظــر 
بــود، حاضــر نشــدند. لهــذا مراتــب را بــه عــرض رســانید کــه جلســه دیگــر بــه اطّــلاع وزیــر امورخارجــه معیّــن شــود و 

مقــرر فرماینــد کــه نماینــدگان خــود در ســاعت حاضــر شــوند. ]امضــاء: »ناظم الملــک«[
تســریع در انعقــاد ایــن کمیســیون و تعییــن تكلیــف کار شــیلات در حــد  ضــرورت اســت و خودتــان یــک موقــع دیگــر 
را معیــن فرمــوده، بــه وزارت امورخارجــه اطــلاع بدهیــد کــه نماینــدگان خــود را معیــن نماینــد و بفرســتند. 5 ســرطان. 

   سند شماره پانزده )15(
خ 5 تیر 1300- شماره 5931 مراسله وزارت فواید عامه به وزارت امورخارجه، مور

وزارت جلیله امور خارجه
در موضــوع کمســیونی کــه بــرای رفــع اختــلاف ورثــه لیانــازف بنــا بــود 
در شــنبه چهــارم ســرطان در ایــن وزارتخانــه تشــكیل و بــا حضــور ســه 
نفــر نماینــدگان آن وزارت جلیلــه بــه ایــن امــر رســیدگی شــود، چــون دو 
نفــر از نماینــدگان آن وزارت جلیلــه )آقــای ســاعدالملک و شــاهزاده 
نادرمیــرزا( حضــور به هــم نرســانیده و فقــط آقــای اقتدارالملک تشــریف 
آورده بودنــد، لهــذا تشــكیل جلســه نشــد. نظــر بــه این کــه تســریع در 
انعقــاد ایــن کمیســیون و تعییــن تكلیــف کار شــیلات در مُنتهادرجــه 
ج جــاری  ضــرورت اســت، ممتنــی اســت بــرای روز 3 شــنبه هفتــم بــر
، هــر موقعــی را کــه نماینــدگان آن وزارت  قبــل از ظهــر یــا بعــد از ظهــر
جلیلــه فراغــت دارنــد و می تواننــد در کمیســیون مزبــور حاضــر شــوند، 
موقــع و ســاعت آن را معیــن نمــوده و قبــلاً هــم بــه ایــن وزارتخانــه اطلاع 
بدهنــد کــه در روز سه شــنبه کمیســیون منعقــد و به این کار رســیدگی 

و خاتمــه داده شــود.

   سند شماره شانزده )16(
خ 9 تیرماه 1300 صورتجلسه کمیسیون شیلات شمال، مورّ

کمیسیون شیلات
ج ســرطان در ســاعت شــش بعــداز ظهــر منعقــد و صورت مجلــس قبــل قرائــت و  جلســه دوّم روز پنجشــنبه نهــم بــر

تصویــب شــد. کلیّــه آقایــان اعضــاء غیــر از شــاهزاده نادرمیــرزا و آقــای میرزاعلی اکبرخــان حضــور داشــتند.
ح  جنــاب آقــای میــرزا مجیدخــان آهــی چنان چــه در جلســه قبــل مقــرر گردیــده بــود اطّلاعــات و نظریــات خــود را بــه شــر
ــان  ــه داده ام، هم ــه وزارتخان ــده ب ــابقاً بن ــه س ــی ک ــا و اطلاعات ــق راپرت ه ــب مطاب ــوس مطال ــد: رئ ــان فرمودن ــل بی ذی
اســت کــه آقــای اویســی در جلســه قبــل بــرای اطّــلاع خاطــر آقایــان محتــرم بیــان فرمودند. توضیحــات دیگری کــه باید 
داده شــود منــوط بــه ایــن اســت کــه ایــن کمیســیون از چــه نقطــه نظــر و کــدام یــک از مســائل راجعــه بــه شــیلات را 
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ح بحــث قــرار دهــد؛ زیــرا چنان کــه در جلســه قبــل هــم بنــده متذکــر  طــر
شــدم مســئله شــیلات را برخــلاف آن چــه کــه شــنیده می شــود، نبایــد 
بــه اختلافــات مابیــن بــرادران لیانازف هــا محــدود نمــود و بــرای این کــه 
موضــوع مذاکــرات در تحــت یــک ترتیبــی باشــد و نتیجــه بهتر به دســت 
آیــد، لازم اســت مطالــب مختلفــه کــه در ضمــن مســئله شــیلات بایــد 
حــل گــردد، به خوبــی واضــح و معلــوم باشــد. بــه عقیــده بنــده غیــر از 
مســئله اختلافــات مابیــن ورّاث تجارتخانــه لیانــازف، ســه موضــوع 
آن هــا  از  یــک  هــر  بایــد  کــه  اســت  عمــل  ایــن  در  نیــز  دیگــری  مهــم 
جداگانــه حــل و تصفیــه شــود: اوّل وصول مطالبات دولت و اشــخاص 
متفرقــه از لیانازف هــا. دوّم وصــول مطالبــات از تجارتخانه وانتســیف و 

طومانیانــس. ســوّم آتیــه عمــل شــیلات و طریقــه دایرکــردن آن.
حــالا اگــر بــه کمیســیون اختیــار داده شــده اســت کــه در تمــام ایــن 
مســائل داخــل مذاکــره شــده قــراری اتخــاذ نمایــد، گویــا بهتــر باشــد 
کــه هریــک از ایــن مســائل بــدواً مــورد دقــت قــرار داده شــود و آقایــان 
اعضــاء کمیســیون توضیحاتــی را کــه لازم می داننــد بخواهنــد و پــس از 
روشــن شــدن قضایــا منفــرداً، آن وقــت چــون ایــن مســائل بالاخــره بــه 
همدیگــر مربــوط می باشــند، مجموعــاً مطمــح نظــر واقــع شــوند و اگــر 

صــلاح باشــد قــرار کلّــی نســبت بــه آن هــا داده شــود.
مطالبــات دولــت مطابــق اســنادی کــه در وزارتخانــه موجــود اســت، 
قیمــت  بــه  راجــع  کــه  آن  از  قســمت  یــک  فقــط  می باشــند.  معیــن 
و  نمــوده  حمــل  خودســرانه  لیانازف هــا  کــه  اســت  خاویارهایــی 
فروخته انــد، قطعــاً معلــوم نگردیــده کــه آن هــم بــا توافــق نظــر طرفیــن 
قــروض  از  عمــده  قســمت  شــد.  خواهــد  معیــن  قســمت  هــر  بــه 
لیانازف هــا بــه اشــخاص متفرقــه هــم مشــخص اســت و بایــد اســباب 
ح شــود  آســایش خاطــر طلبــكاران را بــه وســائلی کــه بعــد بایــد مطــر
در  لیانازف هــا  دارائــی  آیــا  کــه  گــردد  معیــن  بایــد  ولــی  نمــود،  فراهــم 

؟ زیــرا اوّلاً بیلان هــا و صورت حســاب هائی کــه بــه وزارتخانــه داده انــد  مقابــل قــروض آن هــا کافــی خواهــد بــود یــا خیــر
قطعــاً ناقــص و خیلــی دور از حقیقــت اســت و ثانیــاً از امــوال غیرمنقولــه آن هــا، اگــر بنــا باشــد فروخته شــود و قروض 

آن هــا پرداختــه گــردد، بــه عســرت می تــوان بــرای تأدیــه ایــن قــروض اســتفاده نمــود.
گذشــته از آن، مقــداری از منقــولات هــم ظاهــراً ازبیــن رفتــه اســت. بــا ایــن تفصیــل محتمــل اســت کــه اگــر ایــن امــوال 
بــه معــرض فــروش درآیــد، بیــش از یكصدهــزار تومــان عایــد نشــود. لكــن بایــد درنظــر داشــت کــه امــوال لیانازف هــا 
ــه  ــی ک ــه طریق ــه ب ــا ن ــود، امّ ــتفاده نم ــا اس ــاً از آن ه ــدلاً و انصاف ــد ع ــت و بای ــیلات لازم اس ــل ش ــرای عم ــال ب ــر ح در ه

لیانازف هــا مایل انــد جلــوه داده و مــورد اســتفاده خویــش قــرار دهنــد.
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تجارتخانــه  از  نیــز  متفرقــه  اشــخاص  و  دولــت  مطالبــات  بــاب  در 
وانتســیف و طومانیانــس بایــد فهمیــد کــه تابه حــال چــه اقدامی شــده 
و چــه نتیجــه حاصــل گردیــده، تــا بتــوان راه حــل آن را پیشــنهاد نمــود.

امــا راجــع بــه آتیــه شــیلات و طریقــه راه انداختــن آن، آن چــه شــنیده 
می شــود و مطابــق پــروژه هــم کــه اخیــراً در کمیســیون قبــل قرائــت 
گردیــد، لیانازف هــا تشــبثاتی می نماینــد کــه قــرارداد اجــاره بــه خــود 
آن هــا واگــذار شــود، ولــی گویــا هــر کســی می دانــد کــه از وراث تجارتخانــه  
لیانازف هــا غیــر از دو جــوان کم تجربــه کــه می خواهنــد ایــن عمــل بــا 
آن هــا باشــد، کــس دیگــری باقــی نمانــده، ایــن دو جــوان هــم هیچ وقت 
دخالــت در عمــل شــیلات نداشــته و بی  اطّــلاع از کار هســتند و مطابــق 
اطلاعاتــی کــه در دســت اســت بــا ایــن وضعیــت حاضــره ســرمایه داران 
دیگــر هــم گمــان نمــی رود بــا آن هــا شــرکت نماینــد و بــه ایــن لحــاظ 
وجهــی کــه بــرای شــروع بــه عملیــات صیــادی قطعــاً لازم اســت ندارنــد 
کــه بتوانــد  کنونــی احتمــال نمــی رود  ایــن عســرت  بــا  و دولــت هــم 
ــک  ــول ی ــده قب ــده بن ــه عقی ــس ب ــد. پ ــا بنمای ــا آن ه ــی ب ــاعدت مال مس
چنیــن مســؤلیتی بــرای آن هــا بســیار ســنگین و اداره عمــل شــیلات 
ج اســت، ولــی  آن هــا خــار بــه ایــن ترتیــب از حیطــه امــكان و اقتــدار 
چــون لیانازف هــا ســابقه طولانــی در عمــل شــیلات دارنــد و به عــلاوه 
فعــلاً اموالــی را هــم در ســواحل بحــر خــزر دارا  هســتند کــه محتاج الیــه 
ایــن عمــل می باشــد، دولــت بایــد در تشــكیل شــرکتی کــه قطعــاً بــرای 
عمــل شــیلات ضــرورت دارد و امكان پذیــر نیــز می باشــد، بــا لیانازف هــا 
مســاعدت نمایــد کــه آن هــا هــم بی بهــره نباشــند. بدیهــی اســت بــرای 
ــز  ــران نی ــرارداد روس و ای ــم ق ــل چهارده ــد فص ــیلات بای ــل ش ــه عم آتی
درنظــر گرفتــه شــود، تــا بــرای دولــت مشــكلاتی در ایــن مســئله تولیــد 
نگــردد. مســلم اســت پــس از مطالعــه در ایــن مســئله در صورتــی 
و  لیانازف هــا  عمــده  طلبــكاران  از  شــرکتی  می تــوان  باشــد   ]...[ کــه 
ســرمایه داران جدیــدی از اتبــاع ایــران و روســیه و خــود لیانازف هــا و کســان دیگــر تشــكیل داد کــه بتوانــد از عهــده 
ایــن عمــل مهــم برآیــد. ترتیــب شــرکت و مقدمــات آن بدیهــی اســت تفصیلــی دارد کــه در موقــع ذکــر آن خواهد شــد.

قــرارداد روس و ایــران را آقــای اویســی قرائــت فرمودنــد، ولــی چــون از قــرار معلــوم متــن روســی آن بــا ترجمــه کــه در 
دســت بــود اختلافاتــی داشــت و نیــز از قــرار اظهــار جنــاب آقــای ســاعدالملک عنقریــب متــن فارســی امضاءشــده آن 

خواهــد رســید، ایــن مطلــب موکــول بــه وصــول متــن مزبــور شــد.
ــا  ــلاً لیانازف ه ــتند: فع ــار داش ــاعدالملک اظه ــای س ــاب آق ــان، جن ــای میرزامجیدخ ــاب آق ــات جن ــم  بیان ــس از خت پ
در ســواحل بحــر خــزر اموالــی دارنــد و نظــر بــه این کــه عجالتــه روس هائــی کــه در ایــران هســتند و تجــار ایرانــی 
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ســرمایه]ای[ کــه بتواننــد عمــل شــیلات را دائــر فرماینــد ندارنــد و از طرفــی هــم دخالــت شــرکت های رســمی روســیه 
در عمــل شــیلات تولیــد اشــكالات خواهــد نمــود، پــس اگــر دولــت از خریــداران ماهــی وجهــی بــه عنــوان مســاعده 
تحصیــل کنــد و بــا لیانازف هــا هــم مســاعدت نمایــد و بــا خــود آن هــا بــه طریــق صحیحــی کنــار رود، بــه صرفــه مقــرون 

و بــه نظــر ســهل تر می آیــد.
شــاهزاده محمّدجعفرمیــرزا در تأئیــد اظهــارات جنــاب آقــای میرزامجیدخــان اظهــار داشــتند کــه: قبــل از هــر کار بایــد 
امــوال و قــروض لیانازف هــا را معیــن نمــود و ایــن مســئله در رتبــه اولــی اســت؛ زیــرا در هــر حــال دولــت چــه بخواهــد 
عملیــات مســتقیم نمایــد و یــا بــه طریــق اجــاره و اســتیجار عمــل شــیلات را واگــذار کنــد و یــا تشــكیل شــرکتی دهــد، 

در هــر دو ســه صــورت محتــاج بــه دانســتن ســرمایه و امــوال لیانازف هــا خواهــد بــود. 
آقــای اویســی اظهــار داشــتند کــه: ایــن مســئله در کمیســیون  ســه نفــری موّرخــه نهــم ثــور پیش بینــی شــده اســت، 

هــرگاه آقایــان اعضــاء تصویــب می فرماینــد، صورت مجلــس مزبــور قرائــت و مجــدداً پیشــنهاد شــود:
ج ثــور 1300 کمیســیون شــیلات منعقــد و در تعقیــب پیشــنهاد ســابق خــود دائــر به القای قــرارداد  روز جمعــه نهــم بــر
مســیو وانتســیف نظــر بــه فوریــت و اهمیّــت مســائل اقتصــادی و اجتماعــی و سیاســی کــه عمــل شــیلات ســواحل 

بحــر خــزر حائــز اســت مراتــب ذیــل بــا موافقــت آراء قطــع شــد کــه پیشــنهاد شــود.
اوّلاً نظــر بــه اطلاعاتــی کــه از اســترآباد دربــاب فــروش امــوال و اثاثیــه و امكنــه قره ســو رســیده و معلــوم مــی دارد کــه 
در هــر صــورت عملیاتــی کــه در آن جــا می شــود، رضایت بخــش نیســت. لازم اســت بــه فوریــت امــر گــردد حكومــت 
اســترآباد  فــروش امــوال آن جــا را تعطیــل نمــوده و بــا مســؤلیت اعضــاء کمیســیون آن جا ایــن امــوال را تحجیر نماید 

تــا نماینــده دولــت وارد شــود و ترتیــب صــورت برداشــتن از امــوال مزبــوره و تأدیــه حقــوق کارگــران را بدهــد. 
ــب  ــده از جان ــر نماین ــا دو نف ــک ی ــت ی ــا معیّ ــارت ب ــت و تج ــرف وزرات فلاح ــت از ط ــه فوری ــده ب ــر نماین ــک نف ــاً ی ثانی
تجارتخانــه ورّاث گ. س. لیانــازف بــرای پیشــرفت امــر و اســكات تراکمــه و کارگــران اســترآباد و حفــظ امــوال واقعــه 
در ســواحل عجالتــه تــا کمیســر شــیلات تعییــن گــردد، بــرای انجــام مســائل ذیــل بــه ســواحل بحــر خــزر اعــزام گــردد:
1- تعییــن و تهیــه صــورت کامــل و جامعــی، از روی کمــال دقــت، از کلیــه امــوال منقــول و غیرمنقــول لیانازف هــا بــا 

قیمــت تقریبــی آن هــا.
، از روی اســناد مثبتــه و مــدارک معتبــره، بــه عملجــات و اشــخاص  2- تعییــن قــروض و مطالبــات تجارتخانــه مذکــور

متفرقه.
انضمــام  بــه  بكنــد،  می توانــد  آن  از  دولــت  کــه  اســتفاده]ای[  و  شــیلات  وضعیــت  از  جامعــی  راپــرت  تهیــه   -3

می شــود. حــرام  و  حــلال  ماهــی  صیــد  آن هــا  در  کــه  رودخانه هائــی 
ــر بــه عمــل  4- دادن هــر قســم توضیحاتــی کــه وزارت فلاحــت و تجــارت و کمیســیون شــیلات بــرای مطالعــات دائ

ــد. ــا کن ــیلات لازم دارد و تقاض ش
ج بــه نماینــده مذکــور تخصیــص یافتــه و هم چنیــن  ثالثــاً در مــاه مبلــغ ســیصد تومــان از بابــت حقــوق و مخــار
ج نماینــده یــا نماینــدگان تجارتخانــه لیانازف هــا معیــن و از  ســیصد تومــان دیگــر ماهیانــه از بابــت حقــوق و مخــار
طــرف دولــت پرداختــه شــود. بدیهــی اســت ایــن مبلــغ ســیصد تومــان اخیــر بــر قــرض تجارتخانــه مزبــور و بدهــی آن 

تجارتخانــه نســبت بــه دولــت بایــد اضافــه و محســوب شــود. 
رابعاً نماینده یا نمایندگان تجارتخانه لیانازف ها فقط حق نظارت خواهد داشت.
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بــرای آن کــه کمیســیون شــیلات بتوانــد مطالعــات خــود را از روی یــک اســاس متينــی ادامــه دهــد، اعــزام نماینــده 
دولــت بــه ســواحل بحــر خــزر فوق العــاده ضــروری اســت و فوریــت دارد، و لازم اســت هرچــه زودتــر مراتــب فــوق از 

طــرف دولــت تصویــب و به موقــع اجــرا گــذارده شــود.  ع.م اویســی- مجیــد آهــی- خوشــا]؟[
شــاهزاده محمدجعفرمیــرزا دربــاب تأدیــه ســیصد تومــان بــه نماینــده یــا نماینــدگان لیانــازف به عنــوان قــرض، 
 ، نظــر بــه این کــه شــاید امــوال آن هــا بــه قــروض آن هــا تكافــو ننمایــد ایــراد نمودنــد، ولــی پــس از مذاکــرات بســیار
بــه اکثریــت تصویــب شــد کــه پیشــنهاد مزبــور بــا قیــد فوریــت مجــدداً بــه دولــت پیشــنهاد گــردد کــه هرچــه زودتــر 

به موقــع اجــرا گــذارده شــود.
در ســاعت هفــت بعدازظهــر کمیســیون ختــم و جلســه آتیــه بــه روز شــنبه 11 ســرطان پنج ســاعت بعدازظهــر محوّل 

گردید. 

پانویس ها
1- اصل: کارگذاری

2- اصل: نمائید
3- اصل: زنكه

4- اصل: اقراض
5- اصل: وانستوف

6- اصل: قرسو
7- اصل: وانستوف

8- اصل: کارگذاری
9- معنــی واژه ی »واطاقــه« مشــخص نیســت، لكــن باتوجــه بــه متــن ســند، به نظــر می رســد از اصطلاحــات معمــاری یــا نــام فضــا 

باشد!
10- اصل: باطلاق.

11- معنــی واژه ی »چــن« مشــخص نیســت، لكــن باتوجــه بــه متــن ســند به نظــر می رســد از واحدهــای حجــم بــوده باشــد! احتمالاً 
نــام نوعــی باکــس یــا بكشــه مخصــوص نگهــداری ماهی بوده اســت!  
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